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Prot. N. 494/12/L 

BEATAE MARIAE TRONCATTI, virginis 

De Communi virginum vel de Communi sanctarum: pro iis qui opera misericordiae exercuerunt. 

COLLECTA  

Miséricors Pater, 

qui, Spíritus Sancti virtúte, 

matérnam caritátem Christi ad gentes nuntiándi 

in Beáta María Troncatti, vírgine, suscitásti, 

concéde nos, eius intercessióne, 

pacis et reconciliatiónis artífices esse, 

ut omnes sanctum nomen tuum magníficent. 

Per Dóminum. 

Dal Comune delle vergini o delle sante: per gli operatori di misericordia. 

COLLETTA  

Padre misericordioso,  

che, per opera dello Spirito Santo,  

hai suscitato nella beata Maria Troncatti, vergine, 

una materna carità nell’annunziare Cristo ai popoli, 

concedi a noi, per sua intercessione,  

di essere strumenti di riconciliazione e di pace  

affinché tutti magnifichino il tuo santo nome. 

Per il nostro Signore Gesù Cristo, tuo Figlio,  

che è Dio e vive e regna con te, nell’unità dello Spirito Santo,  

per tutti i secoli dei secoli. Amen. 


